
General information regarding 
system unit installation in the 
rack is included in the manual for 
the appropriate rack.
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CAUTION!

To lift or carry the system unit, 
always use the handles on the 
long sides of the system unit.

For safety reasons, at least 
three people are required to 
install/deinstall the PRIMERGY 
BX900 S2 system unit 
because of its weight and size.
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CAUTION!

Incorrect fitting of the system 
unit may lead to serious errors!
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	Reinstall the server blades, storage ►►
blades, connection blades, manage-
ment blades, power supply units, 
fan modules and dummy modules in 
their old bays.

Lift the back end of the system unit  ►►
using the handles onto the carrier 
rails in the rack.

Remove the back two handles (both ►►
sides) on the side of the system (1).

Push the system unit into the rack ►►
until just before the front pair of side 
handles (2).

Remove the front two handles (both ►►
sides) on the side of the system (3).

Push the system unit into the rack ►►
as far as it will go (4).

Fasten the system unit to the rack ►►
using the four knurled screws (5).

Bauen Sie die Server Blades, ►►
Storage Blades, Connection Blades, 
Management Blades, Netzteile, Lüf-
termodule und Leermodule  wieder 
in ihre ursprünglichen Einbauplätze 
ein.

Heben Sie das hintere Ende der ►►
Systemeinheit an den Transportgrif-
fen auf die Trageschienen im Rack.

Entfernen Sie die beiden hinteren ►►
Transportgriffe (1).

Schieben Sie die Systemeinheit bis ►►
zu den vorderen Transportgriffen ins 
Rack (2).

Entfernen Sie die vorderen beiden ►►
Transportgriffe (3).

Schieben Sie die Systemeinheit bis ►►
zum Anschlag ins Rack (4).

Befestigen Sie die Systemeinheit ►►
mit den vier Rändelschrauben im 
Rack (5).

ACHTUNG!

Inkorrekte Bestückung der 
Systemeinheit kann zu schwer-
wiegenden Fehlern führen!

V
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Allgemeine Informationen zum 
Rackeinbau der Systemeinheit 
finden Sie im Handbuch zum 
entsprechenden Rack.

ACHTUNG!

Benutzen Sie zum Heben 
oder Tragen der Systemein- 
heit immer die Transportgriffe 
an den Längsseiten der 
Systemeinheit.

Wegen seines Gewichts und der 
äußeren Abmessungen erfordert 
der Ein-/Ausbau der PRIMERGY 
BX900 S2 Systemeinheit aus 
Sicherheitsgründen mindestens 
drei Personen.

ラックへのシステムユニット
搭載についての一般情報
は、各ラックのマニュアルに
記載されています。

注意 !

システムユニットを持ち上
げたり運ぶには、システム
ユニットの長い側面のハン
ドルを必ず使用します。

安全上の理由か
ら、PRIMERGY BX900 S2 
システムユニットの質量と
サイズを考慮して、取り付
けや取り外しは 3 名以上
で行ってください。

	サーバブレード、ストレージブレ►►
ード、コネクションブレード、マネ
ジメントブレード、電源ユニット、
ファンモジュール、ダミーモジュ
ールを元のベイに再び取り付け
ます。

ハンドルを使用して、システム►►
ユニットの背面部をラックの取り
付けレールの上に載せます。

システムユニット後側の 2 つのハ►►
ンドル（両側）を取り外します（1）。

前面のハンドルを押して、シス►►
テムユニットをシステムユニット
前側のハンドル付近までラック
に押し込みます（2）。

システムユニット前側の2 つのハ►►
ンドル（両側）を取り外します（3）。

システムユニットを最後までラッ►►
クに押し込みます（4）。

4 本のつまみネジを使用して、►►
システムユニットをラックに固定
します（5）。

i
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注意 !
システムユニットが正しく取
り付けられていないと、重
大なエラーが発生すること
があります。
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Loosen the three screws to set the ►►
length of the carrier rail (3).

Position the carrier rail in the sup-►►
port bracket (insert knob) (4).

Fasten the carrier rail at the lower ►►
end of the support bracket using 
three centering screws (5).

Adjust the length of the carrier rail ►►
so  that it engages with the knob in 
the front support upright (6).

Fasten the carrier rail to the front ►►
support upright using three M5 
screws (7).

Fasten the three screws to set the ►►
length of the carrier rail (3).

Repeat the operation for the right ►►
carrier rail. This rail  does not 
require a support bracket.

Clarify the position of  the system ►►
unit in the rack. 

Mark the position of the bottom edge ►►
of the system unit on the support 
uprights. 

Position the support bracket at the ►►
relevant height on the  rear left 
support upright (place knob in the 
corresponding hole) and secure it 
using four centering screws (1).

Fasten the holding-down clamp ►►
(2) at the upper end of the support 
bracket using two centering screws. 

	Fasten the second holding-down ►►
clamp at the same height as the first 
one to the rear left support upright 
using two centering screws.

Fitting the support bracket
(option)

Mounting the carrier rails

Bestimmen Sie die Position der ►►
Systemeinheit im Rack. 

Markieren Sie die Position der Unter-►►
kante der Systemeinheit auf den 
Montageholmen. 

Positionieren Sie den Tragewinkel in ►►
der entsprechenden Höhe am linken 
hinteren Montageholm (Noppe in 
entsprechende Öffnung setzen) und 
befestigen Sie ihn mit vier Zentrier-
schrauben (1).

Befestigen Sie den Niederhaltebügel ►►
(2) am oberen Ende des Tragewin-
kels mit zwei Zentrierschrauben.

Befestigen Sie den zweiten Nieder-►►
haltebügel in gleicher Höhe wie den 
ersten am linken hinteren Montage-
holm mit zwei Zentrierschrauben. 

Lösen Sie die drei Schrauben zum ►►
Einstellen der Länge der Trage-
schiene (3).

Positionieren Sie die Trageschiene ►►
am Tragewinkel (Noppe einsetzen)
(4).

Befestigen Sie die Trageschiene mit ►►
drei Zentrierschrauben am unteren 
Ende des Tragewinkels (5).

Passen Sie die Länge der Trage-►►
schiene an, sodass sie mit der 
Noppe im vorderen Montageholm 
einrastet (6).

Befestigen Sie die Trageschiene mit ►►
drei Zentrierschrauben am vorderen 
Montageholm (7). 

Ziehen Sie die drei Schrauben zum ►►
Einstellen der Länge der Trage-
schiene fest (3).

Wiederholen Sie den Vorgang für ►►
die rechte Trageschiene. Für diese 
Schiene ist kein Tragewinkel er-
forderlich.

Tragewinkel montieren 
(optional)

Trageschienen montieren

a

Rear support uprights /
Hinterer Montageholm /
背面ラック支柱

Positioning the system unit in the 
rack

These description refers the 
asymmetrical rack. There is no 
support bracket. The holding-
down clamp and the carrier 
rail are installed directly on the 
support upright.
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AA

Pos. Rear Front

a Positions of 
centering 
screws

Position of the M5 
screws including 
plugwasher

b Position of the  
knob

Position of the 
cage nuts

A Carrier rails Carrier rails

B Holding down 
clamps

Positionieren der Systemeinheit 
im Rack

Pos. Rückseite Vorderseite

a Positionen 
der Zentrier-
schrauben

Positionen der 
M5  Schrauben mit 
Zentrierscheiben

b Positionen der 
Noppen

Positionen der 
Käfigmuttern

A Trageschienen Trageschienen

B Niederhalte- 
bügel

i
The BX900 S2 system unit occupies 10 
Height Units in the rack.

Diese Beschreibung bezieht 
sich auf das asymmetrische 
Rack. Hierfür ist kein 
Tragewinkel erfolderlich. Der 
Niederhaltebügel und die 
Trageschiene werden direkt 
am Montageholm befestigt.

i
The BX900 S2 Systemeinheit belegt 10 
Höheneinheiten im Rack.

Front support uprights /
Vorderer Montageholm /
前面ラック支柱

a

a

a

b

システムユニットのラックでの位►►
置を明確にします。

ラック支柱のシステムユニットの►►
下端の位置を確認します。

	サポートブラケットを背面左側►►
のラック支柱の該当する高さに
取り付け（対応する穴にノブを
挿入）、4 本のセンタリングネジ
を使用して固定します（1）。

2 本のセンタリングネジを使用し►►
て、押さえ金具（2）をサポートブ
ラケットの上端に固定します

2 本のセンタリングネジを使用►►
して、2 つ目の押さえ金具を、最
初の押さえ金具と同じ高さで、
背面左側のラック支柱に取り付
けます。

システムユニットのラックへの取
り付け

詳細につては非対称ラッ
クを参照してください。 サ
ポートブラケットはありませ
ん。 押さえ金具と取り付け
レールはラック支柱に直接
取り付けます。

位置 背面 前面

a センタリング
ネジの位置

プラグワッシャ
ー 付きM5 ネジ
の位置

b ノブの位置 ケージナットの
位置

A 取り付けレ
ール

取り付けレール

B 押さえ金具

BX900 S2 システムユニットのサイ
ズは、10Uです。

3 本のネジを緩めて取り付けレ►►
ールの長さを調整します (3)。

取り付けレールをサポートブラ►►
ケットに固定します（ノブを挿
入） (4)。

3 本のセンタリングネジを使用►►
して、取り付けレールをサポー
トブラケットの下端に固定しま
す (5)。

ノブが前面ラック支柱にはまる►►
ように、取り付けレールの長さ
を調整します (6)。

3 本のプラグワッシャー付き M5 ►►
ネジを使用して、取り付けレー
ルを前面のラック支柱に固定し
ます (7)。 

3 本のネジを締めて取り付けレ►►
ールの長さを調整します (3)。

ラックへのシステムユニット搭►►
載についての一般情報は、各
ラックのマニュアルに記載され
ています。

取り付けレールの取り付け

サポートブラケットの取り付け
（オプション）
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To deinstall a fan module follow the same 
procedure.

i Der Ausbau des Lüfter-Moduls erfolgt in 
gleicher Weise.

i
Netzteil /Lüftermodul ausbauen

In den unteren Einbauplätzen (PSU 4-6) 
sind die Netzteile /Lüftermodule um 180° 
gedreht eingebaut.

i

Notieren Sie die Positionen der einzelnen Netz-►►
teile in der Systemeinheit.

Entriegeln Sie den Sperrhebel (1) und öffnen ►►
Sie den Freigabebügel (2). 

Ziehen Sie das Netzteil aus dem Einbauplatz ►►
heraus.

In the bottom bays (PSU 4-6), the power 
supply units /fan modules are installed 
upside down.

i

Make a note of the positions of the individual ►►
power supply units in the system unit.

Unlock the locking lever (1) and open the ►►
release lever (2). 

Pull the power supply unit out of the slot.►►

Removing power supply unit /fan module

a

b

Removing connection blade /
management blade dummy module

Push the handles of the dummy module inward (1).►►

Pull the dummy module out of the slot (2).►►

Management Blade / Storage Blade 
Leermodul ausbauen

Drücken Sie die Griffe des Leermoduls nach ►►
innen (1).

Ziehen Sie das Leermodul aus dem Einbau-►►
platz heraus (2).

a

b
a

Removing connection blade /
management blade 

To deinstall a management blade follow 
the same procedure.

i

Make a note of the positions of the individual ►►
connection blades in the system unit.

Undo the locking mechanism of the release ►►
lever (1).

Open the release lever (2). ►►

Pull the connection blade out (3).►►

Connection Blade /
Management Blade ausbauen 

a
b

c

Notieren Sie die Positionen der einzelnen Con-►►
nection Blades in der Systemeinheit.

Lösen Sie den Verriegelungsmechanismus des ►►
Freigabehebels (1)

Öffnen Sie den Freigabehebel (2)►►

Ziehen Sie den Connectiopn Blade heraus (3)►►

Der Ausbau eines Management Blades 
erfolgt in gleicher Weise.

i

Lösen Sie den Verriegelungsmechanismus des ►►
Freigabehebels (1).

Schwenken Sie den Freigabehebel nach unten (2).►►

Ziehen Sie den Server Blade heraus (3).►►

Der Ausbau eines Storage Blades 
erfolgt in gleicher Weise.

i

Notieren Sie die Positionen der einzelnen ►►
Server Blades in der Systemeinheit.

Server Blade / Storage Blade ausbauen

Undo the locking mechanism of the release ►►
lever (1).

Swing the release lever downwards (2).►►

Pull out the server blade (3).►►

To deinstall a storage blade follow the 
same procedure.

i

Make a note of the positions of the individual ►►
server blades in the system unit.

Removing server blade / storage blade
c

a

b

Server Blade / Storage Blade
Leermodul ausbauen

Schwenken Sie den Freigabehebel (1) nach ►►
oben.

Ziehen Sie das Leermodul aus dem Einbau-►►
platz heraus.

Removing server blade /
storage blade dummy module

Swing the release lever (1) upwards.►►

Pull the dummy module out of the slot.►►

a

ACHTUNG!

Vor dem Einbau der Systemeinheit ins 
Rack müssen alle Server Blades, Storage 
Blades, Connection Blades, Management 
Blades, Netzteile, Lüftermodule und 
Leermodule ausgebaut werden, um das 
Gewicht der Systemeinheit zu reduzieren.

CAUTION!

Before you install the system unit in the 
rack remove all server blades, storage 
blades, connection blades, management 
blades, power supply units, fan modules 
and dummy modules, to reduce the weight 
of the system unit.

Make a note of the positions of the 
individual server blades, storage blades, 
connection blades, the power supply units 
and fan modules and dummy modules in 
the system unit for reinstallation.

Incorrect fitting of the system unit may lead 
to serious errors!

i Notieren Sie sich die Positionen der 
einzelnen Server Blades, Storage 
Blades und Connection Blades, der 
Netzteile, Lüfter- und Leermodule in der 
Systemeinheit, für eine Neuinstallation.

Inkorrekte Bestückung der Systemeinheit 
kann zu schwerwiegenden Fehlern führen!

i
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リリースレバーのロック機構を外します（1）。►►

リリースレバーを下げます（2) 。►► ）。

サーバブレードを引き出します（3）。►►

ストレージブレードの取り外しは、
同じ手順で行います。

i

システムユニットの各サーバブレードの►►
位置をメモします。

サーバブレード ／ ストレージブレードの取
り外し

サーバブレード/ストレージブレードのダミー
モジュールの取り外し

リリースレバー（1）を押し上げます。►►

スロットからダミーモジュールを引き抜き►►
ます。 スロットからダミーモジュールを引き抜きます。

注意 !

システムユニットをラックに取り付け
る前に、すべてのサーバブレード、ス
トレージブレード、コネクションブレー
ド、マネジメントブレード、電源ユニッ
ト、ファンモジュール、およびダミーモ
ジュールを取り外し、システムユニッ
トの質量を減らしてください。
システムユニットに再び取り付けると
きのために、各サーバブレード、スト
レージブレード、コネクションブレー
ド、電源ユニット、ファンモジュール、
ダミーモジュールの位置をメモしま
す。

システムユニットが正しく取り付けら
れていないと、重大なエラーが発生
することがあります。

i
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ファンモジュールの取り外しは、同じ
手順で行います。

下のベイ（PSU 4 ～ 6）には、電源ユ
ニット/ファンモジュールを上下逆さに
取り付けます。

システムユニットの各電源ユニットの位置►►
をメモします。

ロックレバー（1）のロックを解除して、リリ►►
ースレバー（2）を開きます。

電源ユニットをスロットから引き出します。►►

電源ユニット/ファンモジュールの取り外し

コネクションブレード/
マネジメントブレードの取り外し

マネジメントブレードの取り外しは、
同じ手順で行います。

システムユニットの各コネクションブレード►►
の位置をメモします。

リリースレバーのロック機構を外します►►
（1）。

リリースレバーを開きます（2）。 ►►

コネクションブレードを引き出します（3）。►►

ii
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i

コネクションブレード/マネジメントブレードの
ダミーモジュールの取り外し

ダミーモジュールのハンドルを内側に押し►►
ます（1）。

スロットからダミーモジュールを引き出し►►
ます（2）。

You will find detailed information on installing, operating and 
maintaining your PRIMERGY server as well as related safety 
instructions on your ServerView Suite DVD 2.

Important information

First of all, please take a few moments to familiarize yourself ••
with the instructions in the supplied manual, “Safety Notes and 
Regulations”.

Do not unpack the system unit until it is at its installation location. ••
The system unit must always be lifted or carried by at least three 
peoples 

If the device is brought in from a cold environment, condensation ••
may form both inside and on the outside of the device. 
In case of high temperature differences, please allow a sufficient 
acclimatization time of up to 10 hours before powering on the 
system unit.

For further information about setting up the system unit (e.g. ••
minimum clearance areas, acclimatization times), please refer to 
the operating manual on your ServerView Suite DVD 2

Detaillierte Informationen über Installation, Betrieb und Wartung 
Ihres PRIMERGY Servers, ebenso wie die entsprechenden 
Sicherheitshinweise finden Sie auf Ihrer ServerView Suite DVD 2 

Wichtige Hinweise

Machen Sie sich zuallererst mit den Sicherheitshinweisen ••
im mitgelieferten Handbuch „Safety Notes and Regulations“ 
vertraut.

Packen Sie die Systemeinheit erst am Aufstellungsort aus. ••
Die Systemeinheit muß mindestens immer von 3 Personen 
angehoben oder getragen werden. 

Wenn das Gerät aus kalter Umgebung in den Betriebsraum ••
gebracht wird, kann Betauung - sowohl am Geräteäußeren als 
auch im Geräteinneren - auftreten. 
Achten Sie vor der Inbetriebnahme auf ausreichende 
Akklimatisierungszeit, bei sehr hohen Temperaturdifferenzen bis 
zu 10 Stunden.

Weitere Aufstellungshinweise (z. B. Mindestabstände, ••
Akklimatisierungszeiten) entnehmen Sie bitte der 
Betriebsanleitung auf Ihrer ServerView Suite DVD 2.

PRIMERGY サーバの設置、運用、保守に関する詳細情報、
および関連する安全についての注意事項は、ServerView 
Suite DVD2 に収録されています。

注意事項

最初に、少し時間を取り、付属する『安全上のご注意』マ••
ニュアルの指示をご確認ください。

設置場所に着くまで、梱包箱を開梱しないでください。 ••
システムユニットは必ず 3 人以上で持ち運んでくださ
い。

デバイスを低温環境から移動した場合は、デバイスの内••
部/外部の両方で結露が発生することがあります。 
温度差が大きい場合は、最大 10 時間の環境に順応す
る時間を十分に取ってから、システムユニットの電源を
入れてください。

システムユニットの設置に関する詳細について（必••
要最小限のスペース、環境に順応する時間など）
は、ServerView Suite DVD 2 に収録されているオペレー
ティングマニュアルを参照してください。

Internet URLs

You can find the current version of all manuals at••
http://manuals.ts.fujitsu.com/primergyservers.html

You can find the current drivers and documentation at••
http://support.ts.fujitsu.com/com/support/index.html

Important Note

Please follow the instructions in the „Safety Notes and ••
Regulationes“ manual.

Internetadressen

Die aktuellste Fassung der benötigten Handbücher finden Sie ••
unter
http://manuals.ts.fujitsu.com/primergyservers.html

Aktuelle Treiber und Dokumentation finden Sie unter:••
http://support.ts.fujitsu.com/com/support/index.html

Wichtiger Hinweis

Bitte beachten Sie die Hinweise im Handbuch „Safety Notes and ••
Regulations“.

インターネット URL（日本市場向け）

すべてのマニュアルの最新バージョン••
http://jp.fujitsu.com/platform/server/primergy/manual/

最新のドライバなど ••
http://jp.fujitsu.com/platform/server/primergy/downloads/

システム構築に関する詳細情報••
http://jp.fujitsu.com/platform/server/primergy/technical/

留意事項について••
http://jp.fujitsu.com/platform/server/primergy/products/note/

注意事項

『安全上のご注意』マニュアルの指示、および ••
ServerView Suite DVD2 の「Safety / Eco / Warranty」セ
クションの保証規則に関する情報に従ってください。

Documentation

“Quick Start Hardware - PRIMERGY BX900 S2 Blade Server••

“Overview & Installation” DVD booklet (see ServerView Suite)••

“Safety Notes and Regulations” manual ••
ServerView Suite DVD 2 (see ServerView Suite)

ServerView Suite

Overview & Installation, DVD booklet: ••
quick guide to configuration and initial installation of your server.

ServerView Suite DVD 1: ••
contains the Fujitsu server installation software (ServerView 
Installation Manager), the management software (ServerView), 
the maintenance software and the serviceability software.

ServerView Suite DVD 2:  ••
contains all current manuals for the PRIMERGY server family.

Hardware

PRIMERGY •• BX900 S2 system unit

Rack mounting kit ••
2x carrier rails (right and left rail) 
2x holding-down clamps 
10x centering screws 
6x M5 screws including plugwashers 
4x cage nuts

Y cable••

Power cord (optional)••

Dokumentation

Faltblatt „Quick Start Hardware - •• PRIMERGY BX900 S2 Blade 
Server

DVD-Booklet „•• Overview & Installation“ (siehe ServerView Suite)

Handbuch „Safety Notes and Regulations“ ••
ServerView Suite DVD 2 (siehe ServerView Suite)

ServerView Suite

Overview & Installation, DVD-Booklet: ••
Kurzanleitung zur Konfiguration und Erstinstallation Ihres Servers.

ServerView Suite DVD 1: ••
enthält die Fujitsu Server Installations-Software (ServerView 
Installation Manager), die Management-Software (ServerView), 
die Maintenance-Software und die Serviceability-Software.

ServerView Suite DVD 2:  ••
enthält alle aktuellen Handbücher zur PRIMERGY-Serverfamilie.

Hardware

PRIMERGY •• BX900 S2 Systemeinheit

Rack Montage Kit ••
2x Tragschienen (rechte und linke Schiene) 
2 Niederhaltebügel 
2 Zentrierschrauben 
6x M5 Schrauben mit Zentrierscheiben 
4x Käfigmuttern

Y Kabel••

Netzkabel (optional)••

i Aufgrund von Sonderaktionen kann der Inhalt Ihrer 
Verpackung von der Beschreibung abweichen.

Wenn Sie Transportschäden oder Unstimmigkeiten 
zwischen Verpackungsinhalt und Lieferschein fest-
stellen, informieren Sie unverzüglich den Lieferanten!

i Due to special campaigns your delivery pack may 
differ from that description.

Notify your supplier immediately if you discover any 
transport damage or if the packaging content does 
not match the delivery note.

ドキュメント

『 はじめにお読みください-PRIMERGY BX900 S2 Blade ••
Server 』  リーフレット

『Overview & Installation』DVD ブックレット (ServerView ••
Suite を参照)

『安全上のご注意』マニュアル ••
ServerView Suite DVD2 （ServerView Suite を参照） 

ServerView Suite

『Overview & Installation』DVD ブックレット : ••
サーバの設定と初期インストールのためのクイックガイド。

ServerView Suite DVD1: ••
Fujitsu サーバインストールソフトウェア（ServerView 
Installation Manager）、管理ソフトウェア（ServerView）、
保全ソフトウェア、保守ソフトウェアなどが用意されていま
す。

ServerView Suite DVD2:  ••
PRIMERGY サーバファミリの最新のマニュアルがすべて
収録されています。 
 
ハードウェア

PRIMERGY BX900 S2 システムユニット。••

ラックマウントキット ••
取り付けレール（左右のレール） 2本 
押さえ金具　2個 
センタリングネジ　10本 
プラグワッシャ付きM5ネジ　6本 
ケージナット　4個

Y ケーブル••

電源ケーブル（オプション）••

i 選択したオプションにより、お客様の納品物は
記載された内容と異なる場合があります。

輸送中の破損を見つけた場合は納入業者に、
パッケージの内容が納品書と一致しない場合
は担当営業員に直ちに連絡してください。

Congratulations from Fujitsu on purchasing your new  
PRIMERGY server.

Please check first that the delivery is complete. 

 

Fujitsu beglückwünscht Sie zum Kauf Ihres neuen 
PRIMERGY-Servers.

Bitte überprüfen Sie zuerst die Lieferung auf Vollständigkeit.

新しい PRIMERGY サーバを弊社よりお買い上げいただき、
誠にありがとうございます。

まずはじめに、納品物がすべて揃っているかどうかをご確認 
ください。

Quick Start Hardware / はじめにお読みください

PRIMERGY BX900 S2 Blade Server 
First Steps Hardware Setup / Erste Schritte Hardware Installation / ハードウェアセットアップの最初のステップ

English / Deutsch / 日本語

*A26361-K1421-Z100-1-7419*

A26361-K1421-Z100-1-7419

Welcome  /  Willkommen /はじめに

Delivery pack  /  Verpackungsinhalt  /  梱包物

Hardware installation  /  Hardware installieren  /  ハードウェアの設置 

Documentation and drivers  /  Dokumentation und Treiber  /  マニュアルとドライバ

Removing Components  /  Komponenten entfernen  /  コンポーネントの取り外し

Removing Components  /  Komponenten entfernen  /  コンポーネントの取り外しコンポーネントの取り外しコンポーネントの取り外し

Preparing the rack assembly  /  Rackmontage vorbereiten  /  ラック搭載の準備

Installing the system unit in the rack  /  Systemeinheit ins Rack einbauen  /  システムユニットのラックへの取り付け



Viel Erfolg mit Ihrem neuen Server wünscht Ihr Fujitsu PRIMERGY-
Team.

The Fujitsu PRIMERGY team wishes you every success with your 
new server.

弊社 PRIMERGY チームは、お客様の新しいサーバでの成
功を願っています。

The warranty regulations can be found on one of the following links.

For the EMEA market
http://manuals.ts.fujitsu.com/index.php?id=5406-5583
For the warranty regulations select „Safety / ECO / Warranty“

For the Japanese market
http://primeserver.fujitsu.com/primergy/support/

Telephone numbers of the local service partner can be found on
http://ts.fujitsu.com/support/servicedesk.html

Die Garantiebestimmungen finden Sie unter einem der folgenden 
Links.

Für den EMEA Markt
http://manuals.ts.fujitsu.com/index.php?id=5406-5583
Für Garantiebestimmungen wählen Sie „Safety / ECO / Warranty“

Für den japanischen Markt
http://jp.fujitsu.com/platform/server/primergy/support/

Telefonnummern der lokalen Servicestellen finden Sie unter
http://ts.fujitsu.com/support/servicedesk.html

保証規則については以下の URL のいずれかを参照してくだ
さい。

EMEA 市場向け
http://manuals.ts.fujitsu.com/primergyservers.html
保証規則については、「Safety / ECO / Warranty」を選択し
ます。

日本市場では
http://jp.fujitsu.com/platform/server/primergy/support/

現地サービスパートナーの電話番号
http://jp.fujitsu.com/platform/server/primergy/contact/

For further information on installation refer to the Operating 
Manual.

i

Make sure that the hardware installation of the system unit is ►►
complete.

Connect the system unit to the mains.►►

CAUTION!

Before you switch on the system unit, it must have been 
supplied with mains voltage for at least one minute.

V

Press the On/Off switch on the ServerView Local Service Display, ►►
to switch the system unit on. 
The management blade boots and the ServerView Local Service 
Display shows the start menu of the Base Configuration Wizard 

Select the YES button and press OK to start the wizard. ►► With NO 
you close the Base Configuration Wizard and the Health Status 
Overview menu is displayed.

The wizard guides you step by step through the menus, in which 
you make   the necessary settings for putting the blade server into 
operation.

Nähere Einzelheiten zur Inbetriebnahme entnehmen Sie 
bitte der ausführlichen Betriebsanleitung.

Stellen Sie sicher, dass Hardware-Installation der Systemeinheit ►►
abgeschlossen ist.

Schließen Sie die Systemeinheit ans Netz an►► .

ACHTUNG!

Vor dem Einschalten muss die Systemeinheit mindestens 
eine Minute am Netz angeschlossen sein.

Betätigen Sie die Ein/Aus-Taste am ServerView Local Service ►►
Display, um die Systemeinheit zu einzuschalten. 
Das Management-Blade bootet und auf dem ServerView Local 
Service Display wird das Startmenü des Base Configuration 
Wizard angezeigt.

Selektieren Sie mit den Navigationstasten den Button YES und ►►
betätigen Sie die Taste OK, um den Wizard zu starten. Mit NO 
beenden Sie den Base Configuration Wizard, und das Menü 
Health Status Overview angezeigt.

Der Wizard führt Sie Schritt für Schritt durch folgende Menüs, 
in denen Sie die für die Inbetriebnahme des Blade Servers 
erforderlichen Daten festlegen.

i

V

i インストールの詳細は、オペレーティングマニュアル
を参照してください。

システムユニットのハードウェア設置が完了していることを確認します►►  システムユニットのハードウェア設置が完了していること
を確認します

システムユニットを主電源に接続します。►►

注意 !

システムユニットの電源を入れる前に、少なくとも 1 
分間主電源電圧を供給します。

ServerView Local Service Display の電源ボタンを押して►►
システムユニットの電源を入れます。マネジメントブレー
ドが起動し、ServerView Local Service Display に Base 
Configuration Wizard の開始メニューが表示されます。 

「YES」ボタンを選択して「OK 」を押し、ウィザードを起動►►
します。「NO」ボタンを選択すると、Base Configuration 
Wizard が終了し、Health Status Overview メニューが表
示されます。

ウィザードによりメニュー全体を順に進み、ブレードサーバを
動作させるために必要な設定を行うことができます。

V

LinuxのOSのサポート

富士通Linuxサポートパッケージ(FJ-LSP)について

FJ-LSPは、富士通推奨のLinuxサポート環境を作成するためのツールで、サポート契約されたお客様のみ使用できます。

FJ-LSPは、富士通のSupportDesk契約者様向けサイト(SupportDesk web:http://eservice.fujitsu.com/supportdesk/)からダウンロードしてください。

ServerView Installation Manager のアプリケーションウィザードでFJ-LSP を適用してください。

Bitte entnehmen Sie die ServerView Suite DVD 1 aus dem ►►
ServerView Suite Paket. 

Schalten Sie den Server ein und legen Sie die ServerView Suite ►►
DVD 1 ins optische Laufwerk. 
Der ServerView Installation Manager wird nun auf dem Zielsys-
tem gestartet.

Bitte nehmen Sie nun das Overview & Installation DVD-Booklet ►►
zur Hand und folgen Sie den dort enthaltenen Anweisungen.

Remove the ServerView Suite DVD 1 from the ServerView Suite ►►
package. 

Switch on the server and place the ServerView Suite DVD 1 in ►►
the optical drive.  
The ServerView Installation Manager will be started on the target 
system.

Now refer to the Overview & Installation booklet supplied and ►►
follow the instructions it provides. 

インストールの前にServerView Suite に関する留意事項を
必ずお読みください。
http://jp.fujitsu.com/platform/server/primergy/products/note/svsdvd/
「ServerView Suite DVD」の「DVD1のソフトウェア留意事項」

ServerView Suite パッケージから ServerView Suite DVD ►►
1 を取り出します。

サーバの電源を入れて、ServerView Suite DVD 1 を光デ►►
ィスクドライブに挿入します。 
ターゲットシステムでServerView Installation Manager が
起動されます。

付属の『Overview & Installation』DVD ブックレットを参照►►
して、記載される指示に従います。

CB 3 CB 4

CB 5 CB 6

CB 1 CB 2

CB 7 CB 8

MMB 1 MMB 2

The ports are located on the rear of the 
system unit. The available ports on your 
system unit depend on the connection 
blades installed. 

Die Anschlüsse finden Sie an der 
Rückseite der Systemeinheit. Welche 
Anschlüsse an Ihrer Systemeinheit 
verfügbar sind, hängt von den einge-
bauten Connection Blades ab.

Ports on the management blade

a b c ed

LAN port (service LAN)a	

USB ports for backing up and b	
restoring the MMB configuration and 
for access to logging information

Serial port for a local management c	
console

LAN port (Management LAN)d	

LAN port (Management LAN) e	
For the japanese market the 
management LAN Down port is only 
available for field service personnel

Anschlüsse  an dem Management Blade

LAN-Anschluss (Service-LAN)a	

USB-Anschlüsse für Backup und b	
Restore der MMB-Konfiguration 
und für den Zugriff auf Logging-
Informationen

Serieller Anschluss für eine lokale c	
Management-Konsole

LAN-Anschluss (Management-LAN)d	

LAN-Anschluss (Management-LAN)e	
Für den japanischen Markt: Der 
Management LAN Anschluss ist für 
den Service reserviert.

CB 1-8	 Bays for connection  
	 blades. 
	 You can find information 
	 about the ports of the 
	 connection blades in the 
	 operating manual  for system 	
	 unit.

MMB 1,2	 Management blades 1 and 2

Einbauplätze für Connection 
Blades. 
Informationen zu den 
Anschlüssen der Connection 
Blades finden Sie in der 
Betriebsanleitung für die 
Systemeinheit.

Management Blades 1 and 2

External ports on the back  /  Externe Anschlüsse auf der Rückseite  /  背面の外部ポート

ポートはシステムユニットの背面に
あります。システムユニットで使用
可能なポートは、取り付けられてい
るコネクションブレードによって異な
ります。 

マネジメントブレードのポートマネジメントブレードのポート

LAN ポート（Service LAN）a	

MMB 構成のバックアップおよびb	
復元、およびログ情報へのアク
セス用の USB ポート

ローカルマネジメントコンソールc	
用のシリアルポート

LAN ポート d	
(Management LAN)

LAN ポート e	
(Management LAN) 
日本市場では、Management 
LANのDOWNポートはサービス
要員専用です。

コネクションブレードの
ベイ。 
コネクションブレードの
ポートについては、シス
テムユニットのオペレー
ティングマニュアルを参
照してください。

マネジメントブレード
1 と 2

コネクションブレードのCB 1-8CB 1-8

MMB 1,2 MMB 1,2

Front side
ServerView Local Service Display 
(folded away)

The system unit has a fold-out ServerView Local Service Display (for 
blades) on the front. 

It is used for:

the initial configuration of the management blades with the Base ••
Configuration Wizard. For more information, see the description in 
the operating manual for the PRIMERGY BX900 S2 system unit.

local diagnosis and administration of the blade server.••

Die Systemeinheit verfügt an der Frontseite über ein ausklappbares 
ServerView Local Service Display (für Blades). 

Es wird verwendet zur:

Erstkonfiguration der Management Blades mit dem Base ••
Configuration Wizard, siehe hierzu die Beschreibung in der 
Betriebsanleitung zur Systemeinheit PRIMERGY BX900 S2.

l•• okalen Diagnose und Administration des Blade Servers.

Vorderseite
ServerView Local Service Display 
(eingeklappt)

e	 CSS-Anzeige

f	 Global-Error-Anzeige

g	 ID-Taste

h	 Ein-/Aus-Taste

i	 Betriebsanzeige

j	 ID-Anzeige

k	 Navigationstasten des 
LocalView-Menüsystem

kjihge f

e	 CSS indicator

f	 Global Error indicator

g	 ID button

h	 On/Off button

i	 power indicator

j	 ID indicator

k	 Navigation buttons for the LocalView 
menu system

CSS indicatora	

Global Error indicatorb	

ID indicator / ID buttonc	

power indicator / On/Off buttond	

a
b
c

d

CSS-Anzeigea	

Global-Error-Anzeigeb	

ID-Anzeige / ID-Tastec	

Betriebsanzeige / Ein-/Aus-Tasted	

ServerView Local Service Display 
(folded out)

ServerView Local Service Display 
(ausgeklappt)

CAUTION!
Press the touch point on the 
right side of the ServerView 
Local Service Display before 
you push it back into the 
frame of the system unit.

V ACHTUNG 
Drücken Sie auf den 
Touchpoint an der rechten 
Seite vom ServerView 
Local Service Display, 
bevor Sie es in den 
Rahmen der Systemeinheit 
zurückschieben.

V

Rear side

Management blade

Rückseite

Management Blade

l	 Status indicator

m	 LAN link indicator 
(service LAN)

n	 LAN activity indicator 
(service LAN)

o	 Global Error indicator

p	 CSS indicator

q	 ID indicator / ID button

r	 LAN link indicator 
(management LAN)

s	 LAN activity indicator 
(management LAN)

t	 LAN link indicator 
(management LAN)

	 LAN activity indicator 
(management LAN)

	 reset button

l	 Status-Anzeige

m	 Anzeige LAN-Transferrate 
(Service-LAN)

n	 Anzeige LAN-Aktivität 
(Service-LAN)

o	 Global-Error-Anzeige

p	 CSS-Anzeige

q	 ID-Anzeige / ID-Taste

r	 Anzeige LAN-Transferrate 
(Management-LAN)

s	 Anzeige LAN-Aktivität 
(Management-LAN)

t	 Anzeige LAN-Transferrate 
(Management-LAN)

	 Anzeige LAN-Aktivität 
(Management-LAN)

	 Reset-Taste

m r tn so pl q

Fan module

Standard PSU

High efficiency PSU

	 Error Fan unit 1 indicator

	 Mains power indicator

	 Error Fan unit 2 indicator

	 Error Fan unit 1 indicator

	 Mains power indicator

	 Error Fan unit 2 indicator

	 Error Fan unit 1 indicator

	 Power indicator

	 Error Fan unit 2 indicator

Standard Netzteil

	 Lüftermodul 1 Anzeige Fehleranzeige

	 Netzspannungsanzeige

	 Lüftermodul 2 Anzeige Fehleranzeige

High efficiency Netzteil

	 Lüftermodul 1 Anzeige Fehleranzeige

	 Netzspannungsanzeige

	 Lüftermodul 2 Anzeige Fehleranzeige

Lüftermodul

	 Lüftermodul 1 Anzeige Fehleranzeige

	 Netzspannungsanzeige

	 Lüftermodul 2 Anzeige Fehleranzeige

The control buttons and indicators of the server blades 
and storage blades are described in the relevant operating 
manuals.

For information on connection blade indicators and 
connectors, please refer to the PRIMERGY BX900 S2 system 
unit operating manual.

i Die Bedien- und Anzeigeelemente der Server Blades und 
Storage Blades sind in den betreffenden Betriebsanleitungen 
beschrieben.

Informationen zu den Anschlüssen und Anzeigen der 
Connection Blades finden Sie in der PRIMERGY BX900 S2 
Systemeinheit Betriebsanleitung.
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システムユニットには、前面に折りたたみ式の ServerView 
Local Service Display（ブレード用）があります。 

用途:

Base Configuration Wizard でのマネジメントブレードの初••
期設定。詳細は、PRIMERGY BX900 S2 システムユニット
のオペレーティングマニュアルを参照してください。

ブレードサーバのローカル診断および管理••

e	CSS 表示ランプ

f	保守ランプ

g	 ID ボタン

h	電源ボタン

i	電源表示ランプ

j	 ID ランプ

k	LocalView メニューシステムの
ナビゲーションボタン

CSS 表示ランプa	

保守ランプb	

ID ランプ/ID ボタンc	

電源表示ランプ/ 電源ボタンd	

注意 !
ServerView Local Service 
Display の右側にあるタッ
チポイントを押してから、
システムユニットのフレー
ムに押し戻してください。

背面

l	状態表示ランプ

m	LAN リンク表示ランプ 
（Service LAN）

n	LAN アクセス表示ランプ
（Service LAN）

o	保守ランプ

p	CSS 表示ランプ

q	 ID ランプ/ID ボタン

r	LAN リンク表示ランプ
（Management LAN）

s	LAN アクセス表示ランプ 
（Management LAN）

t	LAN リンク表示ランプ 
（Management LAN）

	LAN アクセス表示ランプ
（Management LAN）

	リセットボタン

	ファンユニット 1 のエラー表示
ランプ

	主電源表示ランプ

エラーファンユニット	 ファンユニット 2 のエラー表示
ランプ

 ファンユニット 1 のエラー表示
ランプ

 主電源表示ランプ

エラーファンユニット ファンユニット 2 のエラー表示
ランプ

	ファンユニット 1 のエラー表示
ランプ

	 電源表示ランプ

エラーファン	 ファンユニット 2 のエラー表示
ランプ

サーバブレードとストレージブレードのコントロールボ
タンと表示ランプについては、該当するオペレーティン
グマニュアルで説明されています。

コネクションブレードの表示ランプとコネクタについて
は、BX900 S2 システムユニットのオペレーティングマ
ニュアルを参照してください。

V

ServerView Local Service Display 
（格納した状態）

ServerView Local Service Display 
（開いた状態）

マネジメントブレード

標準 PSU

前面

高効率 PSU

i

ファンモジュール

For a detailed description of the indicators, refer to the 
operating manual on the ServerView Suite DVD 2.

i Detaillierte Beschreibungen zu den einzelnen Anzeigen 
finden Sie in der Betriebsanleitung auf der beiliegenden 
ServerView SuiteDVD 2

i

a e p CSS indicator

Color Status Meaning

off No error (CSS component)

yellow
on Indicates a prefailure (CSS component)

flashing Indicates a failure (CSS component)

b f o Global Error indicator

Color Status Meaning

off No error (non CSS component)

orange
on Indicates a prefailure (non CSS 

component

flashing Indicates a failure (non CSS component)

d or i Power indicator

Color Status Meaning

green
on System unit on

flashing System unit standby mode

orange
on System unit in shutdown mode or 

switched off

yellow on During power on delay

c j q ID indicator

Color Status Meaning

off System unit not selected

blue on System unit selected

l Status indicator

Color Status Meaning

yellow
on Management blade active (master)

off Management blade not active (slave)

a e p CSS-Anzeige

Farbe Status Bedeutung

aus Kein Fehler (CSS Komponente)

gelb
ein Prefailure erkannt (CSS Komponente)

blinkt Fehler erkannt (CSS Komponente)

b f o Global Error-Anzeige

Farbe Status Bedeutung

aus Kein Fehler (nicht CSS Komponente)

orange
ein Prefailure erkannt (nicht CSS 

Komponente)

blinkt Fehler erkannt (nicht CSS Komponente)

d or i Betriebsanzeige

Farbe Status Bedeutung

grün
ein Systemeinheit eingeschaltet

blinkt Systemeinheit im Standby-Modus

orange
ein Systemeinheit im Shutdown-Modus oder 

ausgeschaltet

gelb ein Während Einschaltverzögerung

c j q ID-Anzeige

Farbe Status Bedeutung

aus Systemeinheit nicht ausgewählt

blau ein Systemeinheit ausgewählt

l Status-Anzeige

Farbe Status Meaning

gelb
ein Management Blade aktiv (Master)

aus Management Blade inaktiv (Slave)

m r t LAN link indicators

Color Status Meaning

green
on LAN connection

off No LAN connection

           Mains power indicator

Color Status Meaning

green
on System unit operating

flashing Mains voltage OK (standby mode)

yellow on Anticipated PSU fault

           Netzspannungsanzeige

Farbe Status Bedeutung

grün
ein Systemeinheit in Betrieb

blinkt Netzspannung OK (Standby Modus)

gelb ein Vorraussichtlicher Netzteil-Fehler

     Power indicator

Color Status Meaning

green
on System unit operating, fan module OK 

flashing Mains voltage OK (standby mode)

     Betriebsanzeige

Farbe Status Bedeutung

grün
ein Systemeinheit in Betrieb, Lüftermodul OK 

blinkt Netzspannung OK (Standby Modus)

                                Error Fan unit 1/2 indicator

Color Status Meaning

orange on Fan unit defect 

                                Lüftereinheit 1/2 Fehler-Anzeige

Farbe Status Bedeutung

orange ein Lüftereinheit defekt 

a e p CSS 表示ランプ

色 ステータス 意味

オフ エラーなし（CSS コンポーネント）

黄色

オン 故障の予兆を示す（CSS コンポー
ネント）

点滅 故障を示す（CSS コンポーネント）

b f o 保守ランプ

色 ステータス 意味

オフ エラーなし（CSS コンポーネント以
外）

オレンジ
色

オン 故障の予兆を示す（CSS コンポー
ネント以外）

点滅 故障を示す（CSS コンポーネント
以外）

d or i 電源表示ランプ

色 ステータス 意味

緑色

オン システムユニットが電源オン

点滅 システムユニットがスタンドアロン
モード

オレンジ色
オン システムユニットがシャットダウンモ

ードまたは電源オフ

黄色 オン パワーオンディレー中

c j q ID ランプ

色 ステータス 意味

オフ システムユニットが選択されてい
ない

青色 オン システムユニットが選択されている

l 状態表示ランプ

色 ステータス 意味

黄色

オン マネジメントブレードがアクティブ（
マスター）

オフ マネジメントブレードが非アクティブ
（スレーブ）

          主電源表示ランプ 

色 ステータス 意味

緑色
オン システムユニットが動作中

点滅 主電源電圧 OK（スタンバイモード）

黄色 オン PSU の故障が予想される

     電源表示ランプ

色 ステータス 意味

緑色

オン システムユニットが動作中、ファン
モジュール OK 

点滅 主電源電圧 OK（スタンバイモード）

                                ファンユニット 1、2 のエラー表示ランプ

色 ステータス 意味

オレンジ色 オン ファンユニットが故障している 

表示ランプの詳細については、ServerView Suite DVD 
2 に収録されているオペレーティングマニュアルを参
照してください。

i

m r t LAN リンク表示ランプ

色 ステータス 意味

緑色
オン LAN 接続

オフ LAN 接続なし

m r t LAN-Verbindungsanzeigen

Farbe Status Meaning

grün
ein LAN-Verbindung

aus Keine LAN-Verbindung

n s      LAN activity indicators

Color Status Meaning

yellow
flashing LAN transfer in progress

off no LAN transfer

n s      LAN-Aktivitäts-Anzeige

Farbe Status Bedeutung

gelb
blinkt LAN-Transfer

aus kein LAN-Transfer

n s      LAN アクセス表示ランプ

色 ステータス 意味

黄色
点滅 LAN 転送中

オフ LAN アクセスなし

The system unit has six bays for hot-swap power supply units. 
In the base configuration, it is fitted with three power supply 
units. 

The power supply units automatically set themselves to a 
voltage in the range of 100 V and 240 V. The power supply 
units should be connected to different phases to ensure 
continued availability of the system unit if one of the phases 
fails.

i

You can secure the power cable with a cable tie to prevent 
the C20 connector from being pulled out of the system unit 
accidentally.

Place the power cable in the cable tie.►►

Pull the cable tie tight to secure the power cable.►►

Connect the power cables to the power supply units of the ►►
system unit.

Connect the power cables to the mains. The following ►►
options are available:

16 A power outlets

Uninterruptible power supply (UPS)

32 A Power Distribution Unit (PDU) 

CEE sockets.

Using cable tie

Connecting the system unit to the mains

You can undo the cable tie by bending back the zip strip at the 
fastening point.

i

Die Systemeinheit verfügt über sechs Einbauplätze für Hot-
Plug-Netzteile. In der Grundkonfiguration ist die Systemeinheit 
mit drei Netzteilen ausgestattet. 

Die Netzteile stellen sich automatisch auf eine Netzspannung 
zwischen 100 V und 240 V ein. Die einzelnen Netzteile sollten 
an unterschiedliche Phasen angeschlossen werden, um bei 
Ausfall einer Phase auch weiterhin die Verfügbarkeit der 
Systemeinheit zu gewährleisten.

i

Sie können das Netzkabel mit einem Kabelbinder befestigen, 
damit der C20-Stecker nicht versehentlich von der System- 
einheit getrennt werden kann.

Legen Sie das Netzkabel in den Kabelbinder.►►

Ziehen Sie den Kabelbinder fest zu, um das Netzkabel zu ►►
befestigen.

Schließen sie die Netzkabel an die Netzteile der System-►►
einheit an.

Schließen Sie die Netzkabel an das Stromnetz an. Dazu ►►
haben Sie folgende Möglichkeiten:

16 A Schukosteckdosen

Unterbrechungsfreie Stromversorgung (USV)

32 A Power Distribution Unit (PDU) 

CEE Steckdosen.

Kabelbinder verwenden

Systemeinheit ans Netz anschliessen anschließen

Sie können den Kabelbinder lösen, indem Sie den 
Raststreifen an der Kabelbinderhalterung zurückbiegen.

i

i システムユニットには、ホットスワップ電源ユニット用の 
6 つのベイがあります。基本構成には電源ユニットが 
3 台搭載されます。 

電源ユニットの電圧は、自動的に 100 V ～ 240 V の
範囲に設定されます。電源ユニットは、位相のいずれ
かが故障してもシステムユニットを使用し続けることが
できるように、複数の相へ接続してください。

リリースタイを使用して電源ケーブルを固定し、C20 コ
ネクタが誤ってシステムユニットから抜けないようにで
きます。

電源ケーブルをリリースタイに取り付けます。►►

リリースタイを引き締め、電源ケーブルを固定しま►►
す。

電源ケーブルをシステムユニットの電源ユニットに►►
接続します。

電源ケーブルを主電源に接続します。次のどちら►►
かの方法を選択できます。

NEMA L6-20 ソケット

IEC 60320-C20 ソケット

NEMA 5-15 ソケット

主電源へのシステムユニットの接続

結び目でジップストリップを後ろに曲げると、リリースタ
イを取り外すことができます。

i

リリースタイの使用
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